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	22.4423
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Dobler. Die Einführung von QR-Codes auf Arzneimitteln und Packungsbeilagen soll komplementär die Patientensicherheit erhöhen
Mo. Dobler. Des codes QR sur les médicaments et les notices d'emballage pour augmenter la sécurité des patients
Mo. Dobler. Introduzione di codici QR sui farmaci e sui foglietti illustrativi. Uno strumento sussidiario per migliorare la sicurezza dei pazienti
	
	Büchel Roland
	+
	✔

	22.4430
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. Lebensarbeitszeit in der AHV
Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. Fixer l'âge de la retraite AVS en fonction de la durée de l'activité professionnelle
Po. (Humbel) Rechsteiner Thomas. AVS. Calcolare la durata del lavoro sull'arco della vita
	
	Bendahan, Porchet
	+
	✔

	21.3479
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Estermann. PCR-Tests. Der ignorierte wesentliche Faktor, der zu fatalen Fehlentscheiden führt
Mo. Estermann. Tests PCR. Le facteur essentiel écarté qui provoque de très mauvaises décisions
Mo. Estermann. Test PCR. Il fattore centrale ignorato che fatalmente porta a decisioni errate
	
	
	-
	✖

	21.3487
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Massnahmen gegen die illegale Migration (2/9). Keine IV-Renten an sogenannte Sans-Papiers ausbezahlen
Mo. Groupe V. Mesures contre l'immigration illégale (2/9). Pas de rente AI pour les sans-papiers.
Mo. Gruppo V. Misure contro la migrazione illegale (2/9). Nessuna rendita AI ai cosiddetti sans-papiers
	Aeschi Thomas
	
	-
	✖

	21.3497
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Markwalder. Zugang zu Selbsttests für die Rückkehr an den Arbeitsplatz erleichtern
Mo. Markwalder. Faciliter l'accès aux autotests en vue du retour au travail
Mo. Markwalder. Facilitare l'accesso ai test autodiagnostici per permettere il rientro sul posto di lavoro
	
	
	-
	✖

	21.3505
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Grenzgängerinnen und Grenzgänger sollen Selbsttests nicht auf Kosten der Schweizerbürgerinnen und -bürger beziehen können
Mo. Quadri. Autotests des frontaliers. Les citoyens suisses ne doivent pas en être de leur poche
Mo. Quadri. I test "fai da te" dei frontalieri non devono essere a carico dei cittadini svizzeri
	
	
	-
	✖

	21.3513
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. Startschuss für Impfstoffforschung und Impfstoffproduktion in der Schweiz
Mo. Marchesi. Lancer un projet de recherche et de production de vaccins en Suisse
Mo. Marchesi. Si dia il via a un progetto di ricerca e produzione di vaccini in Svizzera
	
	
	-
	✖

	21.3519
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aeschi Thomas. Krankenversicherungsstatistik nach Aufenthaltsstatus und Nationalität aufschlüsseln
Mo. Aeschi Thomas. Présenter la statistique de l'assurance-maladie selon le statut de séjour et la nationalité
Mo. Aeschi Thomas. Statistica dell'assicurazione malattie obbligatoria. Precisarne i dati con l'indicazione dello statuto di soggiorno e della nazionalità
	
	
	-
	✖

	21.3555
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Rechsteiner Thomas. Kostenlose Abgabe von PCR-Tests für Jugendliche und nicht geimpfte sowie genesene Personen
Mo. Rechsteiner Thomas. Covid-19. Remise gratuite de tests PCR aux jeunes, aux personnes non vaccinées et aux personnes guéries
Mo. Rechsteiner Thomas. Test PCR gratuiti per i giovani, le persone non vaccinate e quelle guarite
	
	
	-
	✖

	21.3564
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneeberger. Gleichbehandlung von rentenbeziehenden Personen bei Härtefallleistungen von Wohlfahrtsfonds
Mo. Schneeberger. Prestations pour les cas de rigueur versées par les fonds de bienfaisance. Assurer le même traitement à tous les bénéficiaires de rentes
Mo. Schneeberger. Prestazioni versate in casi di rigore da fondi di previdenza. Parità di trattamento di tutti i beneficiari di rendite
	
	
	-
	✖

	21.3589
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schwander. Ökonomische, ökologische und gesundheitliche Auswirkungen der Maskentragepflicht
Po. Schwander. Incidences économiques, écologiques et sanitaires du port obligatoire du masque
Po. Schwander. Conseguenze economiche, ecologiche e sulla salute dell'obbligo della mascherina
	
	
	-
	✖

	21.3630
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maillard. Der 30. Oktober soll zum nationalen Tag der betreuenden Angehörigen werden
Mo. Maillard. Le 30 octobre doit devenir la Journée nationale des proches aidants et aidantes
Mo. Maillard. Il 30 ottobre deve diventare la Giornata nazionale dei familiari assistenti
	
	
	-
	✖

	21.3647
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Wettstein. Schaffung eines nationalen Pandemie-Frühwarnzentrums
Mo. Wettstein. Création d'un centre d'alerte national sur les pandémies
Mo. Wettstein. Istituire un centro nazionale di allerta per le pandemie
	
	
	-
	✖

	21.3673
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Marchesi. UVG. Zusammengeschlossene Gemeinden sollen ihren Unfallversicherer tatsächlich wählen können
Mo. Marchesi. Modifier la LAA pour que les communes fusionnées puissent vraiment choisir leur assurance-accidents
Mo. Marchesi. LAINF. Affinché i comuni aggregati possano davvero scegliere l'assicuratore contro gli infortuni
	
	
	-
	✖

	21.3679
	n
	DE
FR
IT
	Po. Porchet. Das Vermögen muss bei der Berechnung der AHV-Beiträge von Arbeitnehmenden und Rentnerinnen und Rentnern ebenfalls berücksichtigt werden
Po. Porchet. La fortune doit également être prise en compte dans le calcul des cotisations AVS des salariés et des retraités
Po. Porchet. Anche la sostanza deve essere presa in considerazione nel calcolo dei contributi AVS dei lavoratori e dei pensionati
	
	
	-
	✖

	21.3715
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Glanzmann. Impulsprogramm zur Prävention von Gewalt im Alter mit Fokus auf Betreuung
Mo. Glanzmann. Programme d'impulsion pour prévenir la violence sur les personnes âgées
Mo. Glanzmann. Programma d'incentivazione per la prevenzione della violenza sugli anziani incentrato sull'assistenza
	
	
	-
	✖

	21.3716
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysi Barbara. Einführung einer obligatorischen Taggeldversicherung bei Erwerbsausfall durch Krankheit oder Unfall für alle Erwerbstätigen
Mo. Gysi Barbara. Pertes de gain pour cause de maladie ou d'accident. Mettre en place une assurance indemnités journalières obligatoire pour tous les travailleurs
Mo. Gysi Barbara. Introdurre un'assicurazione obbligatoria d'indennità giornaliera in caso di perdita di guadagno dovuta a malattia o infortunio per tutti coloro che esercitano un'attività lucrativa
	
	
	-
	✖

	21.3734
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gysin Greta. Vaterschaftsurlaub auch beim Tod des ungeborenen Kindes
Mo. Gysin Greta. Accorder le congé de paternité même en cas de décès de l'enfant
Mo. Gysin Greta. Congedo paternità anche in caso di morte del nascituro
	
	
	-
	✖

	21.3736
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Clivaz Christophe. Moratorium für Handdesinfektionsmittel mit quartären Ammoniumverbindungen
Mo. Clivaz Christophe. Moratoire sur les désinfectants pour les mains contenant des ammoniums quaternaires
Mo. Clivaz Christophe. Moratoria sui disinfettanti per le mani a base di composti di ammonio quaternario
	
	
	-
	✖

	21.3768
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Funiciello. StopTalkingStartFunding
Mo. Funiciello. Stop Talking Start Funding
Mo. Funiciello. StopTalkingStartFunding
	
	
	-
	✖

	21.3770
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gafner. Meldeverfahren für Pflanzenstärkungs- und Pflanzenschutzmittel auf Basis von natürlichen Produkten
Mo. Gafner. Procédure de notification pour les produits à base de produits naturels destinés à fortifier ou à protéger les plantes
Mo. Gafner. Procedura di notifica per i corroboranti per le piante e i prodotti fitosanitari a base di prodotti naturali
	
	
	-
	✖

	21.3779
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Maitre. Die Krankenversicherer sollen dem BAG genau, vollständig und kostenlos Daten liefern
Mo. Maitre. Livraison de données à l'OFSP par les assureurs-maladie de manière exacte, complète et gratuite
Mo. Maitre. Fornitura di dati all'UFSP da parte degli assicuratori-malattie in modo esatto, completo e gratuito
	
	
	-
	✖

	21.3780
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Feller. Kündigung des Vertrags zwischen der Sasis AG und dem BAG, um die Unvoreingenommenheit des Bundes sicherzustellen und Interessenkonflikte im Gesundheitssystem zu vermeiden
Mo. Feller. Résilier le contrat qui lie Sasis SA à l'OFSP pour garantir l'impartialité de la Confédération et éviter les conflits d'intérêts dans le système de santé
Mo. Feller. Disdire il contratto tra la Sasis SA e l'UFSP per garantire l'imparzialità della Confederazione ed evitare conflitti d'interesse nel sistema sanitario
	
	
	-
	✖

	21.3795
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Herzog Verena. Marktrückzüge von bewährten und günstigen Arzneimitteln stoppen. Versorgungssicherheit besser berücksichtigen
Mo. Herzog Verena. Empêcher que des médicaments efficaces et peu coûteux ne soient retirés du marché. Renforcer la sécurité de l'approvisionnement
Mo. Herzog Verena. Bloccare il ritiro dal mercato di medicamenti efficaci e poco costosi e tenere in maggiore considerazione la sicurezza dell'approvvigionamento
	
	
	-
	✖

	21.3814
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Prezioso. Für eine kohärente Bundespolitik im Kampf gegen sexuell übertragbare Krankheiten
Mo. Prezioso. Pour une politique fédérale cohérente en matière de lutte contre les infections sexuellement transmissibles
Mo. Prezioso. Per una politica federale coerente in materia di lotta contro le infezioni sessualmente trasmissibili
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am
03.05.2023

	21.3829
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Regelungskompetenz im Tierschutz. Auch bei den Kantonen
Mo. Schneider Meret. Accorder aux cantons la compétence réglementaire en matière de protection des animaux
Mo. Schneider Meret. Competenze normative in materia di protezione degli animali anche per i Cantoni
	
	
	-
	✖

	21.3833
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Keine lebenden Ponys im Karussell
Mo. Schneider Meret. Pas de poneys vivants dans les carrousels
Mo. Schneider Meret. Niente giostre con pony vivi
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am
24.04.2023

	21.3834
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Deutschland macht es vor. Küken töten verbieten!
Mo. Schneider Meret. Suivre l'exemple allemand et interdire le poussinicide!
Mo. Schneider Meret. La Germania indica la strada. Vietare l'uccisione dei pulcini!
	
	
	-
	✖

	21.3835
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schneider Meret. Tierschutzverstösse besser ahnden
Mo. Schneider Meret. Protection des animaux. Déceler et sanctionner les infractions
Mo. Schneider Meret. Sanzionare più efficacemente le infrazioni alle norme sulla protezione degli animali
	
	
	-
	✖

Zurückgezogen am
02.05.2023

	21.3836
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Meret. Keine Werbung für Produkte, die der Ernährungsstrategie der Schweiz widersprechen
Po. Schneider Meret. Pas de publicité pour les produits qui vont à l'encontre de la Stratégie suisse de nutrition
Po. Schneider Meret. No alla pubblicità per prodotti non conformi alla strategia nutrizionale svizzera
	
	
	-
	✖
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1/5
schon behandelt – déjà traité - già trattato

5/5

image1.jpeg




image2.wmf

